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Négy-hasabos petit sorért 5 kr; többszö­
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^ hirdetési intéseiében fogadtatnak «1. A 

Játék a lelkekkel 
— Közérdek. — 

Egy helybeli lapból olvastam e héten, 
hogy a nagyváradi ev. ref. lelkész azon h i v a ­
t a l o s levelét, melyben kötelességszerűen tu­
datta az ottani r. kath. plébánussal azon tényét, 
«ogy egy ev. ref. vallású apa és egy róm. kath. 
vallású anya t ö r v é n y e s leány gyermekét 
megkeresztelte, ez egyszerűen visszaküldte azt a 
református papnak, mertő „ref. l e l k é s z t ő l 
n e m f o g a d e l l e v e l e t . " 

Az ember, a „szemébe kap" ha ilyet olvas. 
Látunk-e ? Vagy káprázik a szemünk ? 
Hát lehet ilyet valakinek mondani a XIX. 

század utolsó évtizedében ?! 
Az a nagyváradi ev. ref. lelkész 

terileg és országos törvényszerint 
nek tett eleget, midőn megkeresztelte az orszá­
gos törvényszerint katholikus leányt, azonnal 
tudatva beanyakönyvezés végett a kath. hiten 
szolgáló lelkésztársával; 

És mit tett a tisztelendő plébános ur ? 
Lábbal tapodta a törvényt? Nem a mi 

dolgunk érvényt szerezni az ország törvé­
nyének. 

Szaporította a lármát, mely pár év óta 
mindég jobban dühöng azon kérdésben, hogy 
vegyes házasságokból származó gyermekek 
melyik vallást tartoznak követni? Ez se a mi 
dolgunk. 

De még az sem a mi dolgunk, hogy a kath. 
pap nem fogad el levelet h i v a t a l b ó l az ev. 
ref. lelkésztől. Hisz ez legroszabb esetben: a 
m ű v e l t s é g dolga. 

D legyen szabad eg} szer e lapban is meg­
kérdeni, hogy mi ez ? 

Hát a l é l e k ilyen játéktárgy lett, hogy 
országos tőrvény daczára, élet-halál harezotj 
vivnak a csecsemők vallása fölött ? 

Boldog isten! Talán megállt az idők ke­
reke sebes forgásában, vagy tán kizökkenve 
visszaesett pár század rémesen sötét éjjelébe?! 

T Á R C Z A . 

Iliié ívelek 
i. 

Még nyílnak künn a virágok, 
De már dér szállt le reájok, 
Nem oly üde a rózsa már, 
Bus arcza szemfedőre vár. 

Viruló rét, diszlő lombok ! 
Mért oly sáppadt szép orczátok ? 
Miért olyan halvány minden 
Ifjúsággal halni készen. 

A mint tőllük fájva kérdem, 
Hervadt levél bulit elébem, 
Halkal susogja a szellő : 
Virulásra hervadás jő. 

II. 
Süvölt a szél puszta már a határ, 
Bágyadt fényt vet az őszi napsugár, 
Mit a tavasz adott fénylő díszül, 
Munkáján most komor enyészet ül. 

Lehullt a lomb, csendes lett a fészek, 
Nem veri fel vidám madár ének, 
Elköltöztek, puszta a kis tanya, 
Zokogó szél sir keresztül rajta. 

Virulásra a hervadás árnya, 
Mért is borul olyan korán rája ! 
Ne menj tavasz, maradj nyár dús éke ! 
Ne légy öröm fénylő tünde képe. 

Az 1868. LIII. t. ez. 12. §. ezt mondja 
„A vegyes házasságokból származó gyerme­

kek közzül a fiuk atyjoknak, a leányok anyjoknak 
a vallását követik 1 

Kimondja a törvény, hogy semmiféle szer­
ződés, vagy rendelkezés nem bir az ellenkező 
tényre jogerővei. 

Az 1879. XL. t. ez. 53 §. mondja: 
„A ki életkorának 18 évét be nem töltött kis­

korú egyént az 1868. LIII. t. ez. rendelkezése elle­
nére más felekezetbe fölvesz, két hónapig terjed­
hető elzárással és 300 frtig terjedhető pénzbirsággal 
büntetendői" 

Nos? A törvény szava itt oly tiszta, mint 
a Bibliában a Krisztusé. 

És mégis élet-halál harcz magvát hintik el 
a kik a lelkek sorsát igazgatják e földtekén, | 
melynek vándorai vagyunk. 

Nem kutatjuk: kik a hibásak, hogy a val­
lásfelekezetek, főkép azok szolgái közt követ­
kezetesen hintik az Üszköt, mely elvégre is Ián 
got fog előidézni s szomorú következményeket 
maga után vonni. 

Nem keressük mi gr. Csáky Albin minisz 
ter rendeleteinek védelmére vagy elitélésére a 
szavakat, de szeretett királyunk által szentesi­
tett törvényeink alapján k ö v e t e l j ü k a tár­
sadalmi élet nyugalmát s a ki ezt megzavarja: 
az r e n d ő r i beavatkozást igénylő cselekményt 
követ el, melyért bűnhődnie kell és pedig r e n ­
d ő r i utón. 

Ha a testet megsérti valaki az orvos lát­
leletet vesz föl s itél a biróság. 

Hát a ki a lelket sérti meg — az nem 
bűnös . . . .? 

De ne szaladjon a gondolat s az azokat 
papírra vető toll. 

Állapodjunk meg ott, hogy a Krisztus, a 
keresztyén világ feje: békességet, jóakaratot, 
szeretetet hirdetett. 

Két ezred év alatt nem fogamzhattak volna 
meg az ő eszméi ? . . . 

Békét, nyugalmat kérünk a haladás szent 
érdekében! 

A lelkekkel játszani nem szabad, mert a| Miért nem? 
lelki szikrát isten lehelte az emberbe 8 Isten! Remélhetőleg a baromfi kiállítás városunk 

1 uradalmunk boldogulásának alapja a d t a t n i azt, hogy tudunk szépet és hasznost elő-

III. 
Lehulló szép hervadó virág, 
Örömeim halváiy virága, 
Gyökerén tán őrlő féreg rág, 
Vagy enyészet borult le rája. 

Ábrándjaim zilált berkein, 
Lelkem mint az eltikkadt madár 
Összetépett tarlott mezőin, 

. Tört szárnyakkal, elfáradva jár. 

Meg sem értem még a szép nyarat 1 
Már reményim halvány lombja hull. 
Ily korán még ! fájva kérdem azt: 
A tavaszra ősz miért borul ? 

Yér t ea»y Ida . 

törvény. 
A törvény védi a polgárok jogait. 
A törvény megtartását — kérjük. 
És a nagyváradi esetre az engesztelőöés 

fátyolát dobjuk rá, a szebb jövő reményében, 
B r . — y —!y. 

— A s iker , A városunkban e napokban be 
fejezett baromfi kiállítás fényes sikere megköveteli, 
hogy foglalkozzunk vele. 

Egy minden nagyobb zaj nélkül, alig egy óv 
előtt alakult egyesület, rövid idő alatt oly feltűnő 
eredményt mutatott fel, hogy például kell felállítás 
nuuk minden egyesület elé. 

Közgazdászatunk egy mellék ágában próbálgat 
az egyesület hasznot létesíteni a közönségnek s egy 
kiállításban mutatta be, hogy emberi erő szorga­
lommal, ügyszeretettel mit tud létesíteni. 

Újra és ismét hangsúlyozzuk, hogy a baromfi 
kiáilitás nem csak fényes, de tanulságos is volt, 
mert kiki saját szemeivel győződhetett meg, hogy 
az igyekezet — mily haszonnal jár. 

Sok ember kereshetné meg szépen jövedel-
mezőleg kenyerét, kevés tőke befektetéssel, ha fel­
karolná egy-egy pangó ágát a közszükségletet fe­
dező czikkeknek s bizony jobban kifizetné magát az 
ilyesmi, mint a — búsulás a rósz viszonyok s súlyos 
adók fölött. 

** De például állítottuk fel a kedves emlékű ki­
állítást a többi egyesületünknek. 

Jól emlékszünk, hogy mily fényes sikerüek és 
|jótékony hatásúak voltak a „kaszinónk" termében| 
rendezgetett gyümölcs stb kiállításoknak. 

Ki feledhetné, hogy mily üdvös volt az 1881 
ipar mükiáliitás a helybeli iparosra ? 

Vájjon a gazdasági, a kertészeti egyesületek, 
az iparos kör, az iparos ifjak egyesülete, nem ren­
dezhetne-e évenként szűk körű, kevésbe kerülő ki­
állításokat, melyek megismertethetnék mind azt, 
mit városunkban előállítani tudnak s vájjon nem az 
volna-e legtermészetesebb eljárás arra, hogy ázzál 
tegyük Debreczent, a minek híreszteljük: a nagy 
magyar Alföld góczpontjává? 

Nem merjük mutatni: hogy mink van ? 

Jaj a fogam! 
(Víg monológ.) 

Jaj, jaj, Jaj, de fáj a fogam i 
Borzasztó kínokat szenvedek. Egyik fogamat 

* másik után ki kell húzatnom. 
Nem csoda, nagy a léghuzam. Rettenetesen 

nagy! Olyan nagy, hogy még a tárczámból is ki­
húzza valamennyi bankómat. t 

Igaz, hogy nem sok van. Öt esztendeje vagyok 
miniszteri segédfogalmazó, de még nem voltam ké­
pes annyira jönni, hogy egy havi gázsimat ö^szeku-
porithatnám. 

Minden elseje után jön egy nagy léghuzam és 
kell húzatnom a fogamat, meg a bankómat. 

Jaj, de fájl . 
De még ez csak hagyján 1 Hanem mint tisztes­

séges segédfogalmazó, tiszteségesen is van adóssá­

gom. A ki nem hiszi, jöjjön elsején a lakásomra, szí­
vesen látom —- nem leszek otthon. Elsején a léghu­
zam elvisz rendesen a vidékre. Hol egy nagybátyám 
hol egy nagynénim hal meg. Öt évi segédfogalmazó'-
ságom alatt tizenhárom nagybácsit, hét nagynénit, 
harmincshat unokafivért és kilencz nagyatyát temet­
tem el. | 

Persze, hogy ez csak fogás, hogy szabaduljak 
a hitelezőimtől. 

Oh, az én hitelezőim! Valóban szép csoport. 
A kereskedelem és ipar minden ága képviselve van 
PÍ csoportban, kezdve a „pénzt mindenért" zsidótól 
egészen le a viczeházmesterig. Ezek aztán minden 
elsején hűségesen felkeresnek . . . 

Jaj de fáj a fogam 1 
De én addig egy Andrássy uti kávéházban 

mulatok valamelyik szép kaszirkisasszonynyal. A 
multbor egy kis szöszke kaszirnővel kötöttem isme-

léget. Fájt rá a fogam 1 Jaj, jaj 1 Szép volt az 
istenadta t Silphidi termet, szabályos arcz, 
szemek ós pisze orr l Segédfogalmazói szivem lángba 
borul, ha erre a kis orra visszaemlékszem. De mi 
az orra a tekintetéhez képest !Bz a szende tekintetj 
a mely a romlatlanság tükre. Egy este be akartam 
várni, míg távozik, hogy huza kisérjem. Meg is en­
gedte, feltéve, — hogy nem jön el a férje, vágy négy 
gyermekeinek egyike. 

Jaj a fogam! 
Szinte lehetetlen fogfájással dolgozni, s mert! 

nagyon gyakran kínoz, félrecsaptam a poros aktával 
és mentem sétálni, Öt esztendei segédfogalmjzósá-
gom alatt, de hányszor tapasztalain, hogy a segéd-' 
fogalmazói sziv valami egészen kölöqleges ös egé­
szen elüt minden más emberi szívtől. Mert lássák 
csak, mikor múltkor sétálok az ufcczán, meglátok 
egy leányt, de minő leányt! Mit mondok leányt? 
Valóságos ftDgyal volt. Szőke frou-froui kandián hul­
lottak le kis kalapja alól hófehér homlokára. Kö­
vettem. Igenis követtem. Még pedig két álló óra­

állítói. 
Csak igy buzgalom é* ügyszeretet kell. 
A biker nem marad el semmi neme* törekvés 

után sem, 

Karczolatok, 
— Ionon, onnan, mindeaftömtn. —-

Őszintén megválva reményeinket nagyon le-
hüté az ősz goromba magaviselete. 

Dicsérgettük szép nyájas arczáts egyszer caak 
neki durálja magát egy éjjel, ad fagyot olyat, hogy 
beillenék karácsony tájra is, 

Azon aztán olyan az idő, hogy u ember bor­
zad ki is menni, — ha nincs jó meleg kabátja. 

* 
Október 6.-át Debreczen is megünnepelte. 
Volt fényes mise a kath. templomban, aztán 

egyéb semmi. 
Még csak a díszelőadás is névleg vak m. 
A mi jó is volt. Legalább — még jobban el­

lett keseredve a különben is búbánatos magyar 
kebel. 

* 
A szüretek java része be van fejeive. 
Sok bor nem termett, az ára nem olcsó. 
Mulatság azért volt olyan itt is és amott is, 

mintha csakugyan „bő szüret ós nagy csizma" lett 
volna. 

De hiszen az ereémény különben ee lett volna 
már — más. 

* 
A baromfi kiállításon tét ért. 
Két ur csodálja — a két óriás libát 
— Láttádé ilyen nagyságú l i b á t valaha, 
— Láttam, csak hogy az nem 1, de 15 é v e s 

volt. 
— Hol láttad? 
— Hol az ^süfaiton 

tánczolt. 
sétált, hol - a bálba 

Az országos Yásár pompásan sikerült a •— 
komédiásoknak. 

Másoknak nem volt haszna, de azoknak aztán 
busásan volt. 

hosszat. Egyszer aztán hátrafordul éa rim kiált a 
kis ártatlan: 

— Uram, ez már mégis szemtelenség! 
— Micsoda, kérem alássan? 
— Két óra óta lépten-nyomon követ és még 

csak meg sem szólít t 
Jaj a fogam, jaj de fáj! 
Megkíséreltem már mindenféle tjnkturát, ex-

traktot, fogcseppet, sőt tyukszembalzsamot is tettem 
már a fogamra: mitsem használt, 

Legjobb még a szórakoztatás. Egy kis ferbli 
annyira igénybe veszi az ember figyelmét, hogy el­
felejti mellette a fogfájást. 

Le i* ültem tegnap — elseje volt ~~ és el­
vesztettem az egész gázsimat, 

Jaj de fáj már megint ez az átkozott fog 1 
Lassan-lassan arra a meggyőződésre jutottam, 

hogy az agglegény-élej mjtgem ér I Végre is azért 
vagyunk mi segédfogalmazók — pardon férfiak a 
világon, hogy megnősüljünk. 

Aztán, ha az ember családi tűzhelyet alapít, 
jobban gondozhatja magát, meg a felesége is ügyel 
rá, hogy ne igen kerüljön léghuzamba. 

A hitelezőket is le leljetaae rázni. Mentül töb­
bet forgattam ezt az eszméig annál inkább meg' 
tetszett. 

Nősülnőm kell, igenis nősülni! 
Ördögadta fog, de fáj már megint I 
Nem Igen tudtam megbarátkozni azzal a gon­

dolattal, hogy csúnya leányt vegyek el, de végre 
bele kellett nyugodnom: pénzre volt szükségem. 

Megöamexkedtem Hagymássy Eufrozina kis­
asszonynyal. A világért se mondhatnám, hogy szele­
burdi volt, ellenkezőleg temperamentuma már meg­
állapodott volt. A figura: vasalódeszka. Vállai; tö­
kéletesen kifejlődve, pofacsontok kiállók, Arczki* 
fejezés.... 

Jaj a fogam! 
A leány nyal ötezer forintot ígért az anya, m 

én leendő anyósom l 
J f c ^ ^ ^ m W ^ ^ 2 5 - e s y " t ó l í v - s a a e l t ó f e J L e t v a n c s a t o l v a , 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 

De hát hiszen így van ez rendbe, mert az élet 
se más, mint — csupa komédia. 

Ygenysss . 

HÍREK. 
Öaxi esték. 

„Híves borongós őszi nap"-ok köszöntöt­
tek be. 

Fekete, lomha felhők úszkálnak a láthatáron 
s mint egy ohmaga fölött kétségbeesve ugy elkese­
redik, hogy sárban járunk az — aszfalton is. 

őszi eső hull lefele csendesen... csendesen. 
Miiideh: cseppje azt susogja: derült napjaink tűnő 
félbe vannak. 

És hull, hull az eső sürjen szitálva, komorrá 
téve mindazt, hova szemünk láthat. 

Olyan korán beáll az este — a hosszú 
őszi este. 

" • •" Kunt szomorú képe van a csöndes elmulás^ 
nak, hulló fonnyadt leveleket sodor a szél s a sárga 
fűszálak ingának, mintha azt mondanák: Fütyöl a 
szél — s az idő már őszre jár. 

Sok helyt fellobbant a kályhák barátságosan 
lobogó tüz. 

Olyan jó mellette elmerengeni annak, a ki 
egyedül van, hát a kit szerető szivek vesznek körül 
s a ki az élet terheit, ha hordozza is, nem érzi a 
rideg világ keserű önösségét, 

Bizonyára boldog és irigyelt lehet az ilyen 
szerencsés halandó az őszi estén. 

Én ugy szánom azokat, kik nem szeretnek 
otthon lenni, kik a kávéház vagy kaszinók füstös 
levegőjébe burkolják magokat, kik sivár szivü kávé­
házi kisasszonyok púderes arczát nézik az ártatlan­
ság irigyelt hamvának. 

Hát azok, kik a lámpafénynél szerelmet kínál­
nak s szerelmet keresnek — kiknek az élet; még 
ebben is keserű — minő örömtelen azoknak az őszi 
esték? 

A t e a ideje is elérkezett. Ezé a kedves őszi 
és téli italé, melynek páratlan ize megédesíti még a 
világgyülőlő magába zártan morzsolt komor perczeit. 

És vájjon göndolnak-e az őszi esték legjobb 
barátaira: könyvekre, hírlapokra s néha a — szín­
házra? 

Hisz aiéleknek is vannak jo.gos követelményei 
ne vonja meg senki sem tőle, hisz az, is élni akarj 
még inn;en a menyországon is. 
! : !Korán gyulád ki a gázfény, a petróleum, az 

olaj, a milly vagy faggyugyertya-fény. 
" • Persze ebben;kevés'költői van azok előtt, kik­
nek p é n z b e kerül mind ez, de hisz én édes iste­
nem, mi nem kerül abba ? 

S a'z Őszi bosszú esték, csöndes szépsége az 
otthonbaniméltó az áldozatra. ,r; .-•; 

Az* •/,otthon" az édes otthon, melynek ezen | 
-bubáját csak az képes felfogni, a ki tud érezni. 

őszi esték bubája csöndes, megelégedett • em­
berek szelid öröme, ha itt vagy légy valóbán kedves. 

Ugy is elég pénzébe kerülsz mindenkinek, 
akár itthon akár a korcsmában igyekszik agyon 
morzsolni •— téged. 

•••''•'•:'-' ' •"•••; -- -•> — s t y x . 

TT Sjimon.ffy Imre kir. tanácsos-polgármes­
ter és B e k é Mi'nály árvaszéki elnök volt i 848/49-ki 
honvédtisztek az aradi ünnepélyről haza érkeztek. 
'— B o c z k ó Sámuel városunk főkapitánya városi 
•ügyekben- !a fővárosbán időzött távollétében Beé r 
K. ker. kapitány helyettesité. 

Szívesen elengedtem volna az egyiket, tudni­
illik a leányt és beértem volna á másikkal, tudniillik 
az ötezer forinttal. 

Mikor aztán megjött az esküvő napja," csak 
ugyan elengedték áz egyiket: t. i. az ötezer irtot és 
rám akarták tukmálni a másikat: t. i. a vasalódesz­
kát, inkluzive tökéletesen kifejlődött váll, pofacsont 
és ezuvag. ' 

Jaj, de fáj a fogami 
Megyek a fogorvoshoz; kihúzatom. 

F e n y ő Márton. 

Nősülni. 
„Könnyű azt mondani." 
Igen könnyű azt mondani, nősülj meg! De 

ahoz sok minden kell, meg — amint mondják ez 
sem épen lényegtelen a házasságánál —: nő. 

Évek óta kornyikálják a fülembe, hogy nősül­
jek.- Bizony nem csodálnám, hogy ha valamelyik 
reggel egészen véletlen, talán az átvirradt éjszaka 
után, arra ébrednék, hogy nős vagyok. 

Különösen kívánja nősülésemet az; „én jó nagy­
néném", aki voltaképen az apám nagynénje s akinek 
tehát hozzám rokonság révén igeti kevés köze volna. 
Igen ám, de az „én jó nagynéném" a nagykeleczi 
birtok ura s ha azt mondom, hogy kilenczveh éves, 
akkor legföljebb egy évtizeddel tévedek. Fel fogják 
tehát fogni, hogy égy nagynéne, a ki a nagykeleczi 
birtok ura s kinek életkoránál, ha az ember kilencz-

L a p u n k szerkesztője gyöngélkedő lévén, 
szobát őrzi s így e számunk szerkesztésében részt! 
nem vehetett: 

— Városi közgyű lés . A héten tartott 
rendkívüli közgyűlésnek egyetlenegy tárgya volt a 
királyi tábla ideiglenes elhelyezésére szolgáló épü­
letnek építése. A gyűlésen gr. D égen féld Jó­
zsef főispán elnökölt; az ügyet Z ö l d Mihály refe­
rálta, a ki röviden összege/.vén az elhelyezés érde­
kében eddig folytatott tárgyalások történetét, elő 
terjesztette a tanács javaslatát. A tanács javaslata 
pedig az hogy a „Korona" szálloda telkének Kis-uj-
utczai részén az igazságügyi miniszter által ajánlott 
Wagner Gyula budapesti műépítész tervei és költ­
ségvetése szerint a tábla ideiglenes elhelyezésére 
épület emeltessék, a „Korona" szálloda pedig meg­
felelően átalakitassék s ennek sürgős foganatosítá­
sára a tanácsnak u t a s í t á s a d a s s é k . — Az uj 
építkezés költsége 64837 frt 62 krra, — az átalakí­
tásé pedig 2200 frtra van előirányozva. — Az uj 
épület, melyre már az árlejtés is megtartatott, még 
az idén fedél alá hozandó és jövő évi augusztusra 
teljesen befejezendő. —- A költségek a nagy kölcsön 
fölvételéig ideiglenesen az alapítványi pénztárból 
előlegezendők. — A tanács javaslatát K o v á c s 
Sándor ajánlotta elfogadásra. — S e b e s György 
azzal az inditványnyal áilott elő, hogy a kir. tábla a 

váltságból építtessék, a minek azonban a 
gyűlés helyeslése között ellenmondottak gr. D é-
g e n f e l d József, S z a b ó József főszámvevő és 
K o v á c s Sándor. — Márk Endre az iránt kivánt 
felvilágositást, hogy az ideiglenes épület később be­
illeszthető lesz-é a végleges épületbe. Dr. Medve 
Kálmáu is magáévá tette a kérdést, megtoldva azzal 
hogy ő ez iránt a minisztertől határozott választ 
szeretett volna hallani; egyszersmind az árlejtés 
formaisága és eredménye felől is tudakozódott. -
A felvilágosításokat B a l o g h Mihály főmérnök, 
K o v á c s Sándor és L e n g y e l Imre adták meg. 
Balog Mihály azt felelte, hogy még maga a miniszter 
sem tudja, milyen lesz a végleges terv s hogy beil­
leszthető lesz-é az ideiglenes épület a véglegesbe; 
különben ez a kérdés előfordult a minisztériumban, 
a hol azonban csak a valószínűséggel biztattak. — 
Az árlejtésre minden számbavehető helyi építőmes­
ter felszólitatott, mert az ügy sürgősségénél fogva a 
hírlapi hirdetést mellőzni kellett. A legkedvezőbb 

atot, de csakis a kőműves munkára, 4% árle-
engedésselj Szikszay Lajos, Tóth és Varga építészek 
tették együttesen. — Ezek után a közgyűlés egy­
hangúlag elfogadta a tanács javaslatát. 

— Színtársulatunk a héten is a kitűzött 
műsor pontos betartásával folytatta előadásait. Az 
előadások elég tisztességes színvonalon állnak 
legközelebb bőven irandunk a személyzetről. Nagy 
port vert fel a „Fenegyerekek"-re való elkészület. 
de bizony az első előadás nem ébresztett magasb 
érdeklődést, a mi nem zárja ki, hogy vagy 5—6 
estén ne adassék. 

- Esküvő. Dr. M e d g y a s z a I 
városi árvaszéki ülnök, szombaton esküdött örök 
hűséget V i r á g h Irma kisasszonynak, V i r % h 
Aladár nyíregyházi telekkönyvezető szép és kedves: 
leányának. Áldás és boldogság kisérje az ifjú pár 
Mgyétl 

- Ta lá lmány a horkolás ellen. A 
Pataky H. W. berlini szabadalmi irodája nevezetes 
találmányra -hívja, fel a figyelmet, előre bocsátván, 
hpgy a.horkolás milyen kellemetlen s mi annak az 
élettani oka. Segíteni azonban könnyű rajta, mert 
uem kell egyébb hozzá, mint á szájat csukva tartani, 
Erre talált fölötte alkalmas szerkezetet. Mosterti 
Antal s megkapta rá a szabadalmat Van egy gummi 
párna, olyan alakú, hogy ha.levegőt fújunk bele, 
egészen a nyak köré illik, az állat felnyomja, s az 
ember nem alszik nyitott szájjal, nem a szájüregeh 
keresztül szedi a levegőt és ekkép nem is horkol 
A készüléket könnyen magával hordhatja mindenki^ 
mert ha a levegőt kieresztik belőle; könnyen elfér 
a zsebben. 

— Hymen. Thálviser Alajos kereskedő elje­
gyezte Savely József a debreczeni közraktárak 
pénztárnokának szép és kedves leányát Vi lma kis 
asszonyt. — J ó r y Károly eljegyezte Szabó István 
helybeli iparos leányát Róza kiasszonyt. 

ják hát, ha teljes ambiczióval fogtam feladatomhoz : 
nőt keresni. 

Kerestem uton-utfélen. Bálon, bálon kívül, 
konczerten, konczerten kívül, színházban, színházon 
kívül, még a színfalak mögött is. Nem találtam. 

Valahányszor hazajöttem, mindig úay fogadott 
áz én jó nagynéném. 

— Kerestél? 
— Kerestem. 
— Táláltál? ' 
— Nem. 
-~ Ügyetlen vagy. 
Magam is lassan-lassan erre a meggyőződésre 

jutottam. Végre is Schiller szavai jutottak eszembei 
„Warum schweifen in der Férne, sich das Schőne 
liegt so nach." 

És csakugyan közelben volt a szép. 
Kökényszemü, biborajku, barnahajú hölgy. Ott 

dugja ki a fejét udvari szoba ablakán. Regényt ol­
vas, Qsak most hurczolkodhatott be augusztus 1-én. 

A nősülés szándéka valóságos mániám lett. 
Ő, csak ő, szóltam magamhoz! Az igazság 

kedvéért meg kell különben jegyeznem, hogy ezt 
az: ő, csak őt nem épen először súgtam meg ma­
gamnak. Mert valahány szép lányt láttam, mindég 
ezt gondoltom, mért nem haraptam még bele az —-, 
édes almába ? Mért tagadjam ? Félek megszólítani 
egy nőt: Nagysád, akar nőm lenni ? 

Mindén nős ösmerősöm szemembe nevet, haj 
kérdezem, hogy kérte el nejét.— 

„Furcsa kérdés, hát megkérdeztem őt és ő| 
erre karjaimba rohant." 

Igen karjaiba rohant! milyen kéjes, minő ked-

— E g y e s ü l é s b e n v a n az ero í Ez ko­
runk jelszava. És valóban, ha végig tekintünk azon 
hatalmas ágakon, melyeket az egyesület szép esz 
méjének terebélyes fája világszerte hajtott és látjuk 
a nemes gyümölcsöt, melyet az emberiség javára 
érlel, szívesen eltekintünk némely vad hajtásoktól, 
melyeknek lenyesése és irtása a gondos kertésznek, 
a törvénynek feladata. Városunkban épen most van 
oly egyesület alakulóban, melynek óvatos szervezés 
és tapintatos vezetés mellett szép jöYőt jósolhatunk. 
Értjük a betegsegélyző és temetkezési egyletet, 
melynek létrejötte immár több, mint valószínű, 
a mennyiben már most is 60 — 70 tagot számlál s f. 
hó 12-én, vasárnap megtartja első ülését. — Ezen 
egyesületnek főczélja leend tagjai és hozzátartozói 
számára inegbetegülés esetén ingyenes gyógykeze­
lést, gyógyszert, a családfő betegsége esetén azokoD 
felül megfelelő pénzbeli segélyt, végre a családfő el­
halálozása esetén az özvegynek és árváknak segély­
összeget biztosítani. — Szerényen díjazott tisztvi­
selőkre, mérsékelt vagyonnal bíró kereskedőkre és 
kezük munkája után élő iparo&okra nézve az ilyen 
egyesület valóságos áldás; mert hiszen elég gyakran 
tapasztaljuk, hogy egy nem várt betegség még a 
különben rendezett pénzügyi viszonyok közt élő 
családot is igen érzékenyen sújtja és háztartása 
egyensúlyát gyökeresen felforgatja. Hány családot 
látunk a legnagyobb nyomorral küzdeni, ha a kö 
nyörtelen sors megfosztja a kenyérkereső főtől 
Családapák, ha már ereztétek valaha a sors sújtó 
kezét, szerencse gyermekei, kiket a gondviselés 
eddig súlyos csapásoktól megóvott, gondoljatok a 
sors változó szeszélyére és lépjetek be tömegesen 
az egyesületbe ! Gazdagok, támogassátok filléreilek­
kel, hadd könnyítse az élet gondjai alatt görnyedező 
családapa terheit, hadd szárítsa az özvegyek és ár­
vák könnyeit, hadd nője ki magát az egyesülési esz­
me életfájának eyyik hatalmas ágává és érleljen 
nemes gyümölcsöket a szenvedők és szűkölködők 
számára! 

— A m í g él, barátja marad a „Képes Csa 
ládi Lapok" czírnti szépirodalmi, ismeretterjesztő, 
képes hetilapnak, a ki gazdag tartalmával, gyönyörű 
képeivel megismerkedett. Elap előfizetési ára egész 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr, s a 
kiadóhivatal (Budapesten, nagy-korona-utcza '20. 
sz.), melyhez az előfizetések legczélszerübben posta­
utalványon intézendok, kívánatra bárkinek ingyen 
és bérmentve szolgál mutatványszámokkal. A legú­
jabb szám igen változatos tartalommal jelent meg. 

" — A telefon a v a l l á s o s s á g s z o l g á l a ­
t á b a n . Telefonon keresztül lehet már hallgatni 
Angliában prédikácziót és isteni tiszteletet, a mi a 
templomoktól távol lakóknak vagy betegeknek épen 
olyan kényelemre, mint lelki épülésére szolgál. Bir­
mingham az első város, a hol alkalmazzák ily czélra 
a telefont. A főtemplomot összekötötték a külváro­
sokkal. Hét kilométernyi távolban nemcsak az éne 
ket és prédikácziót lehet hallani, hanem minden 
zajt, a mi a templomban történik. A birmingham 
drótokat összeköttetésbe hozták próbaképen Lon­
donnal, Manchesterrel, Derbyvel, s itt is hallották 
a templomi éneket és szónoklatot. Ha a telelőn 
ily alkalmazása elterjed, sokszor megeshetik hogy 
a pap üres padoknak prédikál, mégis százan és 
százan hallgatják.ájtatosan. Különösen a kórháza­
kat akarják mielőbb összekötni a templomokkal. 

— R ö v i d n i rek . A mi 1818 9-diki öreg 
honvédeink általános feltüntetést keltettek Aradon 
egyenruháikban, hol igen szívesen voltak fogadtatva 
és látva. — A r e n d őr s égn é 1 szept. hóban 124 
egyén lett letartóztatva. — K a s s a i Farkas Dániel 
nyugalomba vonult tábornok már búcsút vett a 
tisztikartól. Dévára fog költözni. 
— E l j e g y z é s , Mannó .Kálmán városi 
fogyasztásiadé és vámfelügyelő kedves szép leányát 
í r m a kisasszonyt M e r x Gusztáv tartalékos had­
nagy helybeli m. k. dohánygyártási tiszt eljegyezte. 
Boldogságot kívánunk a fiatal párnak. 

— A „"Vasárnapi Ú j ság" legújabb száma 
3 íven, kizárólag az a r a d i v é r t a n u k emlék­
ü n n e p é r e vonatkozó és 1848/9-es honvédektől, 
köztük a vértanú tábornokok egyikének segédtiszt­
jétől irt közleményekkel jelent meg, 38 e r e d e t i 

"ppel , melyeket a „Vasárnapi Újság"-nak 

czélra kiküldött művészmunkatársai készítettek. Ez 
e m l é k s z á m tartalma a következő: Az aradi em­
lékszobor. — Emlékezések: Október 6. 1849-ben. 
Az aradi kivégzések. (Több képpel: az aradi vérta­
nuk kivégeztetési helye: a vár előtti tér, hol a 9 
tábornok kivégeztetési helye emlékoszloppal van 
megjelölve, a háttérben a világosi várral. Az aradi 
vár sánczárka, melyben 4 tábornok agyonlövetett. 
Az aradi vár, az aradi városház tornyából íolvéve. 
Az aradi csatában elesett honvédek emlékszobra. 
Lenkey és Vécsey honvédtábornokok sírja stb. 
Cserna Károly és Bőrre Tivadar rajzai.) — Az 
aradi vértanuk szobrának leleplezésekor. Költemény 
Sántha Károlytól. — ki aradi 13 vértanú emlék­
szobra, (a szobor, főalakja a Hungária, 4 mellékcso-
portozata: az Ébredő szabadság, Harczkészség. Ál­
dozatkészség, Haldokló harczos, a tizenhárom tá­
bornok éremarczképe, stb. rajzával). — A tizenhárom 
vértanú életrajza. Damjanich, Dessewífy Arisztid, 
Pöltenberg stb. családjuk birtokában levő arczképei-
nek rajzával. — Arad város. (Több képpel.) Márki 
Sándortól. — Az október 6-iki emlékünnep. Az em­
lékszobor fölállítása az aradi Szabadságtéren. 
{Gserna Károly eredeti rajza.) — Irodalom és mű­
vészet. — Egyletek és közintézetek. — Mi újság ? 
- Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Képtalány. — Sakkjáték. — Heti naptár. E szám 
ára 20 kr. A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára ne­
gyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságok"-kai együtt 
3 frt. — Ugyancsak a Franklin-Társulat kiadóhiva­
talában (Budapest, egyétemuteza 4. sz.) megrendel­
hető a „Képes Néplap" legolcsóbb újság a magyar 
nép számára, félévre 1 frt. 

— S z í n h á z i műsor . 1890. október 14-én, 
kedden „Rautzauk". — 15 én, szerdán „Gigeiiik." 
— 16 án, csüt. „Boccaccio," —17-én, pénteken 
„Király és pór", I-ször — 18-án, szombaton „Gi­
geiiik." — 19-én, vasárnap „Kópé" I-ször. — 
20-án, hétfőn „Kópé" Il-szor. 

T e r m é n y - p i a e z u n k o n az 1890. évi 
okt. hó 7-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab 
Tengeri 
Köles 
1 zsák burgonya 
100 ki szalonna 
100 ki. háj. 

6.90 
5 90 
5.50 
6 40 
6.50 
5.00 
6.00 

110 kr. 
57.00 55.50 
46.00 45.00 

7.00 
6.00 
5.60 
6.50 
6.60 
5.10 
6.20 

6.80 
5.80 
5.40 
6.30 
f= .40 
4.90 
5.80 

54.00 
44.00 

a ki 23 — S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, _„ 
évig szenvedett ftilbetegségben és ugyanaddig tel­
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni. Czim: 
J. H. Nieholson, Wien IX, Kolingasse J\o 4. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Zicherman Hermán. 

Szerkesztő : S z o m b a t h y János . 

W YM E.TTWM. 
Farbige Seidenstoffe von 60 kr. 

bis fl. 7.65 per Méter — glatt und gemustert (ca-
2500 versen. Farben und Dessins) — vers. roben. 
und stückweise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót 
€k Henneberg (K.u. K. Hoflieferant), Zürich. 
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

vénet mond, legfeljebb egy deczeniummal téved, 
nem közönséges nagynéne. Az ő szavára hajtani kell jves egy érzés is lehet, ha karjainkba veti magát 
egy szegény pénzügyi segédfogalmazó gyakornok a nő. j 
je{ölthek, még ha e szavak bolondabbnál bolondab- Mikor, oh mikor leszek én ezen pár teli kar­
bak is, sőt még akkor is, ha azt kívánja, hogy —inak, egy pár puha kacsónak a nekivetés czélpontjá? 
nősüljek. | . De hiszen én még nem is kértem meg nöt. Hi-

Bármit mondanak is a nagynéném ellen, szép szén csak nem hiszem talán, hogy nősülési szándé­
két az a páros élet. Magam is belátom. Ne csodál-1 komat leolvassák homlokomról, hogy csak meg keli 

jelennem, hogy feltárjam karjaimat annak a kit még 
nem ismerek ugyan, de akit szeretek véghetetlenül 
határtalanul, holtomiglan, még holtomon, tul is. 

És a nagynéne kétségbeesett, öcscse fiának 
gyermekei után sóvárgó arcza! 

Oh, itt valaminek történnie kell, egy gyors, 
egy elszánt lépésnek. Ez igy nem megy tovább. Ha 
ezt az arczot meglátom, mindég a nagykeleczi bir­
tokra kell gondolnom, meg arra, — hogy nem nekem 
marad örökbe. 

Várj csak te kökényszemü, biborajku, barna­
hajú dáma! Meglátod milyen hős vagyok. Nem félek 
én tőled. •— Hiszen csak tán nem harap! Drága jó 
nagynéni, látlak már, amint örülsz nősülésemnek, 
látom már vidor arczodat s amint így látlak, elen­
gedem, egyenesen elengedem a kilenczven évből a 
tizet, mert ez az örömhír megfiatalít. 

Szokásom ellenére egy kis bort ittam és igy 
felpátoritva, bekopogtattam hozzá. Igen kedves 
hölgy. Valósággal felvillanyozott, a szeme és az a 
közömbös beszéd, a mit a kölcsönös bemutatás után 
folytattunk, szellemessé vált csengő hangja, kellemes 
modora, csiklanditó nevetése által. 

0, csak ol 
Bátorság, uczu neki! 
Oh csak semmi félelem! gondolj a nagyné-

nédre! Végre is mi történhetik, kissé furcsa ugyan 
a dolog, de azért félre minden félőiességgel. Milyen 
szép lesz elmondhatni, jöttem, láttam, győztem. 

Végre kipottyant belőlem. 
„Nagysád -—' a nagynéném — ön egy angyal 

— a nagykeleczi birtok — akar-e nőm lenni? 
- - De uram én — férjnél vagyok! 
Jöttem, láttam, mentem — az az inkább rö­

pültem. 
tlgyan kérem, mondják már meg nekem, ho­

gyan kell megkérni egy lányt? •''•-• 

Bebreczen-füzesabonyi helyi érdekű vasut. 

HIRDETMÉNYT 
Ideiglenes forgalom-megnyitás. 

A debreczen-füzesabonyi h. é. vasut alább 
megnevezett állomásairól f. évi okt. hó 6-tól ezen 
h. é. vasútnak az általános forgalom részére leendő 
megnyitásáig teljes kocsirakományu árúk Füzes-
Abonyra, illetőleg Debreczen-vásártórre vagy ezen 
állomásokon túl való rendeltetéssel elfogadtatnak, 
illetve a Füzes-Abonyról és Debreczen-vásártérről 
érkező kocsirakományu árúk az alábbi államásokra 
elszállíttatnak. 

A szükséges kocsik legalább 48 órával előbb 
rendelendők meg az illető állomásokon. Minden 
megrendelt, de igénybe nem vett kocsi után 4 frt 
80 kr fizetendő birság fejében. 

A feladandó árúk berakása, illetve érkezi? 
árúk kirakása a felek által saját költségükön, a ko­
csik rendelkezésére bocsátásától számított 12 óra 
alatt eszkö2lendő. Ezen határidő túllépése esetén 
óránkint és kocsinkint 20 kr. kocsikésedelmi birság 
fog félsz ám ittatni. 

A fél felelős mindazon károkért, melyek a be-
és kirakás alatt a kocsikon vagy a pályatesten 
támadnak és tartozik azokat megtéríteni. Az árú 
átvettnek a kocsik teljes megrakása után tekintetik 
és a megrakott kocsi a fél jelenlétében ólomzárral 
elláttatik. Az átvett árúkról a feladónak a szállít­
mányokat kisérő fuvarlevél adataival egyező elis­
mervény állíttatik ki. 

Szállítási díj fejében kocsi- és fuvarlevelen-
kint legalább 10,000 kilogrammért való díjfizetés 
mellett a következő díjtételek fognak felszámittatm : 
Mezö-Tárkányról Füzesabonyba vagy viszont 7.4 kr. 
Eger-Farmosról „ » » 9'9 " 
Kétútközröl „ » » JO'o '; 
Poroszlóról „ » » 1«['§ » 
Macsról Debreczen-vásártérre vagy viszont y.8 „ 
Baimaz-Ujvárosról „ „ v 14.2 „ 
Hortobágyról „ » » 2°'?. "* 

Az árúk kiváltása, illetve Füzesabonyon és 
Debreczen-vásártéren túl való szállítás esetén sza­
bályszerű feladása Füzesabony, illetve Debreczen-
vásártér állomáson eszközlendő. A debreczen-fü­
zesabonyi h. é. vasút vonalára esedékes fennebbi 
szállítási dijak a rendeltetési állomásra át nem utal 
hatók, hanem a íél által a feladásnál mindenkor 
készpénzzel kifizetendők. 

Az igazgatóság-
(412.) l - l . 
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mindenhová bérmentve küldetnek. 

Posztó- és gyapjuárukat 
őszi- és tóliöltönyöknek, 

csakis tartós, kitűnő minőségben, legolcsóbb gyári! 
árak mellett, magánosoknak is szétküldi a j 

k. k. priv. Tuch- und Sckafwollwaarea] 
Fabriks-Depót 

Moriss Scliwarz, 
ü E w i < t a u I » a i i . í S r i l m i mellett, (Morvaország.)| 

^,'5"hűT?"Pfl rrt*ó posztómaradékok, öltönyök,! 
J d á i e J Ü G felöltök, teli- és loden-kabátokra§ 
kiváló jó minőségben, bámulatos olcsó árakon. 

4 f r t 5 0 k r é * t 
_3JL0_mtr tartós, teljes férfiöltözetre. 

ívi HO ivr^pf. 
3.10 mtr egy tartós teljes férfi-öltözetre. 

^ _ „ _ „ . _ _ _ 

3.10 mtr Cheviol vagy divatos szövet, elegendő 
egy mencsikoff- vagy teljes férfiöltözetre. 

fi SS frt évi 3.10 mtr íinom férfi-öltözetre. 
1 5 frtévt 

3.10 mtr legújabb minta és legfinomabb minőségben. 
I!§ í r t é r t 3.10 mtr kammgarn vagy ezórnaszö-

vet igen elegáns, legfinomabb újdonságban. 
3 f r t . 5 0 kvévt egy loden-kabátra való posztó, 
j ó , tartós minőségben három különféle színben ós 

mintázásban. 
5 f r t S O K r é r t vízmentes loden valódi minő­

ségben, divatos színekben. 
5 f r t é r t 

egy téli-kabátra való posztó minden színben. 
8 — 1 4 f ir t ig- téli-kabátra való posztó legfino­

mabb minőség és valódi színekben. 
4 . 5 0 — 1 0 f r t d O k r i g - teljes felöltőre való 
szövetek, legdivatosabb, legújabb valódi színekben. 
7—•!» fvtig 3.25 mtr fekete peruvin vagy 

Tosquin, egy teljes szalon-öltözetre. 

I P o s z t ó - á r i í VL 
minden minőségben, legnagyobb választékban, 
posztók női ruhákra , takarékkendök, tiszta gyap­
júból, Himalája-gyapjúból 3 írttól feljebb, 10/4 
nagyságban u t a z ó p l a i d e k . — E g y e n r u h a -
S Z Ö v e t e k egyletek, touristák, erdészek, inté­
zetek részére stb. Szétküldés utánvét vagy az ösz-
szeg előleges beküldése mellett. Meg nem felelő 
árúk visszafogadtatnak és a pénz visszaszolgáltatik. 

Szabómestereknek a minták bérmentetleniü 
küldetnek. (Ui).) 5—20. 

100 Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, a 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem 
nyujt biztos sikert. Köhögés, rekedtség,asthma, 
tüdő és légcső hurut stb. már pár nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott. Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb te­
kintélyektől rendelkezésre állnak. Ár: 3 üveg 
ládácskávai 3 frt, 6 üveg 5 írt, 12 üveg 9 frt, 

ZENKER ALBEBT 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (26) 

(136.) 21 — 24. | 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgyár és gépraktára 

Bebreczenben. 
Kagyvárad-uteza 2227. sz. a, 

B o r s á n y i F ik to r - f é l e telepem. 
Ajánlja, mint legújabbat az arany érem­

mel kitüntetett I * e s z i h szabadalmazott uj talál­
mányú rázóval ellátott kettős működésű t e r ­
m é n y r o s t á j á t , ugy szintén E x p o r t , B a o k e r 
ós többféle r o s t á k a t , különbféle k o n k o l y o -
z ó k a t , eredeti Külxne E.-féle H u n g á r i a - D r i l l 
s o r b a v e t ö g é p e k e t ; 

valamint többféle szőrvavetö gépeket. 
L a c k e - f é l e szabadalmazott aczól fogakkal el­
látott B o r o n á k a t ; L á b o s s y - f é l e eredeti 
két barázdáan ekéket, úgyszintén Gubicsi-
féle eke ós ekerészeket jutányos árban s 
pontos kiszolgáltatás mellett. 

Gépműhelyemben mindenféle g é p j a v í t á s t , 
vasesztergályozást, kazánj a vitásokat, 
szóval minden e szakba vágó munkákat s z a k s z e ­
r ű e n g y o r s a n és j u t á n y o s á n e s z k ö z l ö k . 

Teljes tisztelettel. 

IRÁNYI BÉLA. 

Szlatvini savanyúvíz 

lllllil-ílllTilS. 
Yalamennyi európai ás­

ványvizek közt a legdúsabb 
kefctedszónsavas l i t h i o n tar­
talmú I 10,000 g r a m m v i z 
t a r t a l m a z 0*70326 k e t -
t e d s z ó n s a v a s l i t h i o n t . 

A slatvini ásványvíz kitűnő sikerrel alkalmaztatik 
oly botegsógoknél, melyek a húgysavas kórhajla­
mon alapulnak : köszvény, húgyföveny, epe-, vese-
ós húgyhólyag-kö r ek ellen. Nagymennyiségű szén­
sava és annak vegyületei, valamint a többi alkat­
részei ajánlják használatát (mint Viehy, Selters. 
I m s ) étvágy hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, gége 
ós tüdő, húgyhólyag és epevezeték hurutos bántál -
mainál stb. 

A Szlatvini savanyúvíz borral hasz­
nálva a legkell emesebbditö italt szol­
gáltatja. 

Egy rekesz 50 erős félliteres palaezkkal ára a 
Szepes-Olaszi vasúti állomáson 4 f r t . A rekeszek 
üres palaezkjaival bérmentve jó karban visszakül­
dés esetében 1 f r t 8 0 k r . visszatéríttetik. 

M á j u n k é G é z a 
Szlatvini kütkezelósége, 

(301.) 10—12. Szepes-Olasziban. 

Első brünni kézmiiárú sssétküldési-háza 
TICHO B E R N H A B D 9 B B D N N | 

Ki»axi . t ixi£ir>l£. t5 N r . 1 S 5 utánvétellel szétküldve : 
R a j é Crepe 

tiszta gyapot kettős széles 
10 mtr. 5 frt. 
Ú j d o n s á g 

nöi ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
ezélszevü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y ssisiü 
divat szövet minden nj szín­

ben kettős széles 10 m. 5 frt. 
S h e v r o n 

uj szövet kettős széles 
mtr. 5 frt 50 kr. 
Dre id r t í h t 

jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

F e k e t e t e r n ó 
szász gyártmány kettős szé­

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf4/4 i frtSOkr. 
1 „ 30 „ 5/i 5 „ 50 , 

K a r i k a - s z ö v é s _ 
jobb a vászonnál 1 drb. % 

széles 30 rőf 6 frt. 

Ckiffon 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

K a n a v á c x 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 . . veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajczár. 

. Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

. 3 forint. 

R i p s G a r a i t u r 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

T u n i s - p o r t i é r e a 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute Garnitur 
rojtos 2 darab ágy- 1 darab 

asztaí-teritő 3<frt 50 kr. 

J u t é f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franezia 
Doils 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

Lepedő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 ' 10 kr. 

Mól i n g e k 
siffon és házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb '2*50 kr. 

Női i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3 • 25 kr. 
Férfi i n g e k 

saját gyártmánv fehér vagy 
szines I. a. 1*8011. a 1*20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 "50 kr. 

Kormai alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1-50 kr. 

Msyári k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópoUrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 
Császársárga 

Fiáker pokrócz 
1 drb. 2 frt '50 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A LBr imner N e n h e n t e n u czimü képes 
fKi-u^ion, 4-nA-vo^- Áa h á r m a n í v e . (97.) 1 7 — 2 0 . divatlap ingyeö és bérmentve 

Kérem elolvasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nekem 
egy nagy gyár összes nagykerendőit vásárlás utján 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 f r t 15 k r é r t j 
bámulatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di­
vatkendők szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
rojttal ós bordure-al ellátva, egy ős fél motor széles­
ségitek. — Utánvéttel megrendelhetők a szétküldés! 

raktárból. 
H a l l a t l a n 

és mégis igaz! Még itt soha elő nem fordult, hihetet­
len és mégis igaz valóság!! Kiadok dús raktáramon 
levő gazdasági 30 darab különlegességet, bámulatos] 
olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 k r o o ! U. m. 

Egy szép, tartós, jó japáni legyezőt, 1 órtókos 
pénztárczát, örökké tartó jegyzőkönyvet, Í20db igen 
mulattató Jövőképet, 1 db mikroskópot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagyító üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet; 1 db hústartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, XIII. Leó pápa arczképo, kép a trónörö­
kösről, az Eiffel-torony három képben kitűnő művész­
től 'Zollertől, 1 repülő-gépet 10 emelet magasságig-
asztaltoritőro való kar ika, czélszorü, lámpa-tartú-
Dgy ruhakefe, ogy kép az „Anyós" 1 s egy kép a, 
„ M e n y o f i s k o " mindkettő ébren és alva ábrázolva 
igen mulattató. Mindezen tárgyak olcnó árért k é t f t r 
25 k r é r t mogküldotnok. 

£•$. A l t m a n 
(279.) lü—25, Bécs I., Doninikanorbastoi 23. sz. 

n 
* 

Eladó esetleg kiadó 
vendéglő. 

Ér-Diószegen egy igen j ó m e n e t ű Ú 
r v e n d é g l ő minden hozzá tartozékaival a JJ 

legezélszerübben berendezve eladó esetleg y 
^ több évre, előnyös feltételek mellett, kiadó. • 
N Értekezhetni a tulajdonos Szép Q-yulá- N 
G v a l É r-D i ó a z eg en vagy ZIOHEBMAN 3 
C HERMÁN irodájában Debreczeuben,Nagy- m 
fi Várad-utcza 2083. sz. (397.) 3—3. JJ 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű, 
raktáron levő felfió k e n d ő g y á r i r a k t á r u n k a t ki­
árusítjuk, és pedig bámulatoa olcsó árban, darabonkint 

1 frt 15 krórt 
mindoni'éle KZÍHIMUI. A kondők mindenike ogy ó« fél 
méter hosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellett 
mogreudíilésekot teljesít a kiviteli üzlet 

(281.) ií—ií5. Bécs 1., Postgasso 20. 

AZ ELSŐ KOZVKTITÓ- E8 TIDAKOZ0-INTÍ2ET 
Z1CHERMAN H. irodája, Nagyvárad-titoza Dr. 

Sárosy-íéle 2083-dik számú házban, a megye-
háraal szemben. 

{Megvételre kerestetik 12—14,000 frt 
erejéig közel Debreczenhez egy eladó 
birtok. (112.) 

|Kiadó szántóföld. 28 köblös első osztályú 
fekete homok főid, mely dohánytermelésre 
is igen alkalmas és kellő épületekkel 
ellátva, több évre kiadó. —• Értekezhetni 
felőle irodámban. (115.) 

jfUadó birtok. Közel Debreczenhez egy 
900 holdas tagositott birtok, fekete 
föld, a rajta levő, kellően ellátott lakás­
sal ós gazdasági épületekkel. — 50 eat. 
hold dohány engedólylyel és szabály­
szerű dohánypajtával ós siraitóházzal — 
350 hold öszivetóssel az összes gazda­
sági felszereléssel; bővebb felvilágosítást 
irodámban. (114.) 

A lóvasút-telcp majorság eladó, mely 
áll : az utczára egy bolt, egy szoba, egy! 
konyha; — 0 szoba kikeritve, két kamara 
hat méter hosszú két nagy istálló, 24 mé-l 
ter hosszú egy akol 32 méter hosszú já' 
szollal, 32 méter hoss?.u góré knlábonJ 
több marha akol erős készülettel, nagy 
kőkút; összesen van 130 folyó méter| 
épület, akol, luczernás és két nyilas szőlő, 
Értekezhetni felőle irodámban. (129.) 

Cser-utcza 2367. sz. a. háznál egy] 
n a g y v a g y k é t k i sebb ú r i l a k 
o s z t á l y k i a d ő , — Ugyanott a 2368.1 
számú ház pedig eladó. Értekezhetni] 
az ott lakó tulajdonossal. (59.) 

Hatvan-u tczán 1 szoba bútorral, külön] 
udvarral együtt kiadó. (54.) 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Dobreczen, „Frolmer" szálloda ós Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 

Újonnan berendezett sirkő-raktár 
Í > E 2 B R E O Z E 2 B E 3 N 

N.~¥árad-u. 2087, sz. Ujpiaez Fodor temetk, int 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előfct tartva s ösmorőseim folszólifcásának 
engedve, szükségesnok találtam raktáraim teljes kiegészítése czóljából a bel- és külföldi leghir-
nevesebb síremlékké bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá­
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá eararai; Bajor-
és Svéd országi miiidenszinll Syenit, Porpflr, gránit- és Bierret síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, itt senki által elö nem állit ható gyári árban meglepő szép kivi­
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztolt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelőmmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, ezimerek, régi kövek ujja alakítása 
a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s o lesó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek éa minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban és Uj Piacz 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljeson 
megfelelő s évek bosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t«»inetli«*3:<tai 
ÍMtéxet€ , , iM4> t» hol a legolcsóbhtóí a legdíszesebb temetések rendezése a legmórsékeltebb 
ár számítás mellett válaltatnak el. 

Debreczen, 1890. márezius hó. kiváló tisztelettel 
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Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
.AJE*. JTES o-isr S S Ö K MI 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen zsákkal. 10G kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 16.— 
C. szinte • • • 15.— 

0. Királyliszt 15.— 
1. Lángliszt 14.80 
2. Montliszt 14.40 
3. Zsemlyeliszt különös . . . . 1.4— 
4. , „ „ • • • 13.60 
5. Fehér kenyérliszt I-ső rendű . 
6. szinte II-od „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8. , „ H-od „ 
8Va Barna „ I-ső „ 
8a/< B „ H-od „ á 7 0 k , 
9. Lábliszt „ 7 0 w 

10. Veres liszt . . . . „ 50 „ 
11. Finom korpa zsákkal . „ 50 „ 
12. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 

A finom ós durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5%-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. okt. 10. 
(11.) 39—52 

13 .— 
12.60 
11.80 
11. ~ 
10.40 

8.40 
7.— 

4.40 
4.— 

példáMfban jeleni meg. 
m j : — . _ _ _ _ _ — _ _ ™ ™ „ — — _ _ _ _ _ — . _ _ _— j-jj: 
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1 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pályadíjat nyert, 20 kiadásban 
megjelent Dr. Müller, orvosi tanácsos 

i ra ta : 
„Megbénult idegek és a Sexual rendszer." 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajczárnyi 
posta-bélyeg beküldése után.— BEÜDT EDE. 
Brannschweig. : ^'Im^immuun 

s a be lső s z e r v e k e lh ívása , 
kisérve lélegzetszorulás, vér toMás és szivgyöngeség 
által biztosan gyógyítható Schindler-Barnay dr. 

es. tanácsos 

Marienbadi 
„edukáló pi lulá ival , 

minden különös diéta és a hivatásban való hábordaiás 
nélkül. — Valódi minőségben csak a m a r i e n b a d i 

s a s - g y ó g y s z e r t á r b a n kapható e jegyekkel. 

.. Jk?\ Gyógyszer-
:!^=%:| tárakban 
^ $ 1 / kapható. 

Debreozenben kapható: dr, Rottsehnek V. Dmil, Tóth 
Béla ós Mihalovics István gyógyszertáraiban. 

(76.) 6 - 8 . 

ad 8 1 6 3 . 

M 

i 
S I Í S 

Legelterjedtebb, legkedveltebb és amellett legolcsóbb magyar napilap, 

Kormánytól és pártoktól függet len, deiNDfcratiklIS irányú politikai napilap. 
SzstatfeStfÜség é s függe t lenség minden irányban: ez a jelszó, melyhez hű maradt, immár 

12-ik éve, mindig; s hű marad ezentúl is. 
fiC^ZkSŰVeEfség tekintetében vetélytárs nélkül áll, és kétségtelenül a l&§hé%®hb é s ^áÜtiJ-

23fCSEft& taPts!lf3U az összes napilapok közt. 
ZefiSg33883ák§Sf8keÍ egyedül a «Pesti Hírlap» ad előfizetőinek. 

la5BB3BBElEÜ_gJttBSra^ 

:$§lv Összes előfizetőinek karácsonyi ajándékul egy f é n y e s e n k i á l l í t o t t 
nagy képes naptárt BŰ ÍML őwre. 

MúúmúmU f ^ v ^ NBAor-nica 7. sz-
Előfizetést kezdeni a hő bármely napjától Jeliét—Az előfizetési pénzek a „Pesti Hirlap" kiadóbiYatalába MldendoL 

'-..Előfizetési áraits 
Egész é w e 14 frt. | Fél éwre 7 -írt. | Negyedévre 3 ".frt 50 kr. | Egy hóra i! frt 20 kr. • 

Egyes szám ára Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr. 

©sszetéveszíések Mkerülése végett csakis PESTI-; Hírlap Írandó eim gyanánt 
fi»B j|CTMiuiiaw WCTCBaw m e a g m ^naaena jwimg«a«a B i m m ncan—n aggsaKag gaaasaarai pasEKerg agmaaBg jgE5S5sgg| msmsmsa moíasa&m sommsz tacanagew Bgraraasge jaaseareMtg ggsaasga nsecizastm BSfesaosm mssssxíBrB mssoatca Kasanare susBsagig RJÖS 1 

Bérbeadó vendéglő 
és kávéház. 

Czegléd-utcza elején 2566. sz, alatt 
\ lévő „KöMLÓ"-hoz czimzett vepdéglö 
és kávéház több lakszobával s egész j 
külön udvarral együtt minden órán — 

I esetleg bolt helyiségeknek is — kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonossal vagy j 

I Zicherman H. intézetében Nagy-Várad-
] utcza 2083-dik sz. a. (407.) 2—3. 

Árverési hirdetmény. 
Az „iparegyesületi takarék és hitelintézet" zálogházában az 1890. év május 

! havában elzálogosított, de ki nem váltott következő száma zálogtárgyak fognak a zálogház 
I helyiségében 1890, o l s . t ó ; b o r Ö T - é i i d. u. 2 órakor e^rvereztetni : 

6065, 6085, 6099, 6100, 6137, 6149, 6150, 6152, 6203, 6210,6231, 6269, 
5292, 6301, 6305, 6313, 6318, 6319, 6330, 6382, 6402, 6430, 6432, 6462, 6471, 

|6472, 6517, 6541, 6547, 6559, 6561, 6562, 6563, 6565, 6585, 6589, 9592, 6620, 
! 6624, 6626, 6629, 6679, 6691, 6699, 6733, 6758, 6759, 6769, 6789, 6790, 6831, 
[6873, 6876, 6896, 6922, 6930, 6939, 6958, 6964, 6969, 6971, 6977, 6982, 6984, 
[•7010, 7024, 7030, 7076, 7081, 7085, 7088, 7101, 7103, 7104, 7118, 7119, 7141, 
•7142, 7150, 7154, 7162, 7170, 7215, 7232, 7244, 7268, 7271, 7275, 7278, 7300, 
1,7303, 7309, 7316, 7325, 7330. 7338, 7344, 7357, 7389, 7395, 7417, 7438, 7450, 
[7460, 7467, 7480, 7481, 7494, 7500, 7513, 7517, 7519, 7529, 7542, 7557, 7570, 7884. 

Az iparegyesületi takarék és hitelintézet 
igazgatósága, (4i4.) 1-1. 

1 8 9 0 . Árlejtési hirdetés. 

2343 
3842 
2436 
1856 
6527 
2769 
2132 
904 
1860 

frt 
íi 
n 

_ „ 
n 

» 

63 kr. 
92 
80 
99 
98 
40 
82 
68 
— 

7) 

» 
n 
T) 

„ 

Debreczen sz. kir. város által, a királyitábla számára előállítandó épület alább felso­
rolt munkáinak biztosítására a f. hó 22-ik napján d. e. 10 órakor, a városház nagytermében 
írásbeli zárt ajánlatok utján verseny tárgyalás fog tartatni. 

A kiadandó munkák következő összegekkel vannak előirányozva: 
1. Kőfaragó munka 
2. Ács munka 
3. Palafedő munka 
4. Bádogos munka 
5. Asztalos munka 
6. Lakatos munka 
7. Mázoló és szobafestő 
8. Üveges munka 
9. Kályhás munka 

10. Vízvezeték és árnyék­
szék berendezés 

Bánatpénz az előirányzott összeg 5%-ja, mely készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban az ajánlathoz csatolandó. 

A költségszámítási tervek, építési feltételek a város mérnöki hivatalában tekint­
hetők meg. 

Felhívatnak vállalkozni szándékozók, hogy 50 kros bélyeggel ellátott, zárt ajánla­
taikat, a felvállalni szándékolt munkának a borítékon való kitüntetése mellett a megnevezett 
határidőig a város polgármesteréhez adják be, mely ajánlatok a fent kitett helyen és időben 
nyilvánosan bontatnak fel. 

Kelt Debreczen sz. kir. városi tanácsának 1890. évi okt. hó 9-ik napján tartott 
üléséből 

(415.) 1—2. A városi tanács. 

7844. HirU élmény. 

3278 „ 83 

1890. 
A bizottsági közgyűlés ¥ffV 1889. b. k. gy. szám alatt kelt határozattal a horto­

bágyi legelő tul a hídon való részének téli legelőül leendő kiadását elrendelvén, ezennel 
közhírré tétetik, miszerint a hortobágyi legelő túl a hidoni része f. 1890-dik év November hó 
1-től jövő 1891-dik év február hó l-ig juhok számára téli legelőül helybelieknek a folyó év 
nyarán a juh járáson legeltetett juhaiktól darabonként fizetendő 10 kr., vidékieknek pedig 
15 krért kiadatatik; mire nézve értesíttetik a jószágtartó gazdaközönség, hogy legeltetés 
végett kihajtani szándékolt juhai számára, az alapítványi pénztárnál f. hó 4-dikéíől kezdve a 
legelőbér előleges lefizetése meilett hajtó czédulát váltson, mivel ugy a hajtó czédula nélkül 
'juhaikat kihajtók, valamint a bejelentett számú Janóknál többet hajtók, a legeltetési szabály­
rendelet értelmében fognak blintettetni, megjegyeztetvén, hogy a hajtó czédulák kihajtáskor 
a mátai biztosnak bemutatandók. 

Kelt Debreczen, 1890. Okt. hó 2-án. 
(411.) i—2. A városi tanács. 

6796. Bzám. 

Magyar kir. államvasutak. Úzletvezetőség Debreczen. 

Pályázat. 111.1890. 
A magyar kir. államvasutak debreczeni állomásán f. év deczember hó 31-kén 

megüresedő pályaudvari vendéglő bérletére ezennel nyilvános pályázat hirdettetik. 
Ezen vendéglőt bérbe Yenni szándékozók ez iránti zárt ajánlatukat okmányokkal 

felszerelve és 200 frt bánatpénz melléklése mellett a magyar kir. államvasutak debreczeni 
űzletvezetőségéhez czímezve legkésőbben f. évi november hó 30-ig nyújtsák be. A zárt ajánlat 
boritékán feltünőleg kitüntetendő „ajánlat a debreczeni pályaudvari vendéglőre." 

A bérleti feltételek a magyar kir. államvasutak debreczeni űzletvezetóségének 
titkárságánál megtekinthetők. 

Debreczen, 1890. október 10 kén. 
A magyar kir. államvasutak ilzletvezetosége. 

Utánnyomat nem díjaztatik. B g m , (413.) 1—1. 

Árverési hirdetmény. 526. 
1890. szám. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak , 384 ,/ l890. P. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint üjfalusi Menyhért debreczeni lakos részére Elkán Károly dt-'breczeni 
lakostól 70 frt tőke, ennek 1890. évi augusztus hó 9. napjától számítandó 6% kamatai, és 
eddig összesen 52 frt 77 kr perköltség erejéig 1890. évi aug. 10. és szept. hó 9-én bíróilag 
lefoglalt és 372 frt 30 krra becsült házibutorok, könyvek, talyiga- és lovakból álló ingóságok, 
1890. évi október hó 16-án, délután 3 órakor kezdetét veendő és alperes majorsági 
lakásán megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek, azonnali kész­
pénz-fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1890. évi október hó 1. 
T ö r ö k P é t e r , 

(409.) 1—1. bírói kiküldött. 
419. szám Á r v e r é s i h i rde tmény . 1890. k. 

A debreczeui kir. járásbíróságnak ,oy33/I890 P. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Brün Lipót nagymihályi lakos részére Lázár Bernáth nagyháti pusztai 
lakostól 670 frt tőke, ennek 1868. évi november hó elsejétől számítandó 6 % kamatai, és 
eddig összesen 40 frt 35 kr perköltség erejéig 1886. évi május hó 29-én bíróilag lefoglalt és 
329 frt 50 krra becsült házibutorok és ágynemüekből álló ingóságok 1890. évi okt, hó 27-én 
délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és a nagyháti pusztán alperes lakásán megtartandó nyilvá­
nos bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1890. évi okt. hó 9-én. 
T ö r ö k P é t e r 

(415.) i__i. b i r ó i ^küldött. 



BEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

OXITTTTTTXIIITI lXXri l 
j F e k e t e , S u n n y o g h-f a j 
8 3 drb h a s a s k o c z a és 4 
drb kan , 2 éves , gazdál­
kodásomban eladó. — Érte­
kezhetni a t u l a j d o n o s s a l 
Geszteréden, Szabolesmegye. 

Száitz Sándor. 
, , (403.) 2—2. M 

^fnOLXXTp^TOOD 
Sok évi tapasztalat u tán mint 
háziszer kitűnőnek bizonyult kösz­
vény, rheuina és idegbántalmak 
ellen, megbeesülhetlen erösitöszer 
erős munka előtt s után és kosz-

Vódjegy. szú gyaloglásoknál; 

a Kwisda köszvény folyadéka. 
Tévedések kikerülése végett kérjük a fenti 

védjegyet figyelembe venni. 1 üveg ára 1 frfc.o.ó, 
Kwizda Ferencz János kerület i gyógy­
szertára Komeuburgban Bécs mellett, 

cs. kir. és román királyi udvari-szállitó. 
^ Valódi minőségben megrendelhető az osztr. 
' l magyar monarchia minden gyógyszertárában. 
^ (107.) 8 - 1 0 . k J ( I U I . I Ö— LU. 

LEGJOBB RIZSKÁSA. 
Puszta-Péklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásából 
Debreczen és vidékére való eladásra G E R É B Y F Ü L Ö P 

fű sze rke re skedö ú r n á l r a k t á r t r e n d e z t ü n k be. 
A r i z s k á s a k e l l e m e s í z e és s z a p o r a s á g a folytan felülmúlja az indiai és 

olaszországi r i z s k á s á t , á r á r a n é z v e pedig o l c s ó b b a z o k n á l . 
3 K . Í S — s z t a p á r i x» iz ; s m a l o m . 

Kapható : ®Sr e m ^ e l b j r J T l l l Ö p 
kereskedésében Debreczenben. (47.) 33—47. 

5 ff o r i :ÜI t 
e g y 

i» I I 

forint 
e g y 

leioifo 
Mindakettó' tiszta gyajyjuszövetből és divatosan kószitvo. Azonkívül legnagyobb választók 
mindennemű u r i - é s g y e r m e k r i l h á k b a n szigorúan szolid szabott árakon, melyek minden 
darabra fel vannak irva. Továbbá a legdivatosabb a n g o l , f r a n c z i a ós b r ü n n i gyapju-

s övetek dús raktára mérték utáni megrendelésekre. 

T ' H B I N É S T Á R S A 
„ELSŐ HÁZAI URI RUHA-CSARNOK* 

B u d a p e s t , I V . , H a t v a n i - u t c z a 1. s z á m . ( F e r e n o z i e k b a z á r a . ) 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

(386) 4—10. 

készítése, javítások és vésések a 
legolcsóbban — jótállás mellett — ^ , 
eszközöltetnek. s^. ^a* rí .... 

Van szerencsém a n. é, közönség szíves figyelmébe ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉISZER" ÉS ÓRA-
" Ű Z L , E T E M E T , 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak 

választékban 
találhatók 

gyémánt - , b r i l l an t ­
é i t s z e r e k , 

*"" nevezetesen: f ü l b e v a l ó k , 
melltük, Braehlettek ée gyűr ük stb. 

legfinomabb szerkezetű valódi svájezi u r i és l lő lgy 
remontoir arany, ezüst órák 1 óvi jótállás mellett; 

mindonnemü arany, ezünt láiiczok ős ezüst tárgyak. 
Evőeszközök 1, «, 12 személyre. Gyümölcstálak, ezúkor-

dobozok, kenyérkosarak, gyertyatartók stb. stb. minden o 
szakmához tartozó tárgyak f ó t á l i á w m e l l e t t a l e g r o l c s ó b b a i i . 

(304.) fi—15. .. 

• ^ • • • ^ • • • • • • • • • • • ^ • • • • • • • • • • ^ ^ • • • ^ m O G E C D JCXXXXJXXXXXA 

M ^ . . uS- i£ÍTu osztr. szabadalommal 

porosz kir. minisztori jóváhagyással. 
D r . Hnln <le B o u i e t t i a r c l xama toK 

H 
kii 

H 
H 
0 ** r * M S o ^ ^ b a y t l t illatos növény-szappana. Egy 
Ö 80 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész-
** sóges bőr nyerése ós megtartására, eredeti csórna-
Mgocsk&kban bepecsételve 42 kr, 
H B>«*. I 4 o e l i novény-czúkorkái, ismert jelossógü 
M háziszer, hűlés, rekedtsóg, nyálkásodás ős torok­
a t karez elásnál sfcb. 70ós85kroa eredeti dobozokban, 
f j l>i»« g S e r i n f f i i i e r fttgyökér-hajoloja a haj ÓB 
U szakái sűrítésére és fontartására, 1 palaczk ára 1 írt. 
f i B?B%^g*1**11*?*1*^1* növény-hajfestösasere, való-
y d i a n fest fekete, barna és szőke színre; teljesen 
ö fölszerelve kefével és csészével 5 frt, 
M fl>i». Í J H t t e s tanár növéiijl rudacs-kenöcse a 
Ljliaj fényét és ruganyosaágát fokozza és egyszersmind 
ü az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da-
fi rabokban 50 kr. 
H 
H 

D r . l l a r í i t H f f CMna-héj olaja a haj növesztése 
és szépítésére pecsételt ós pohárban bélyegzett 

Süvegekben ára 85 kr. 

í ' o g - w x a p i i a i i a a fogak és foghűs ópontartására 
a legáltalánosabb ős legbiztosabb szer, í/l és !/u 
csomagkákban a 70 és 85 kr. 
I t u l x M f ü m o * olojl>otry<1>*»ity>appaii K bőr 
finomsága ÓH puhaságára éltető ós tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
I > r . B e v l i i R ^ u l e r zamatos korouaHzesze, érté­
kes, illat- ós mosóvíz, moly az őletszerveket orösiti 
és üdíti, orodeti palaczkokban á t frt 25 kr és 75 kr. 
l i e c l e r Ívni v é r e k balzsamos földi dióolaj-
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . H a H u n y növény-kenőcse, a hajnövés fol-
költósóro ós felélesztésére-, bepecsételt ós üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 80 kr. 
Q y o y y » » é r o » Berafcoe»»y-nppan logfi 
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredmőnynyol 
bír, mint a Benzoo-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

N Az egyedüli elárusitás font kitett árak mollott Dobroczenbon Csanak József, I)r. 
ű R o t s c l m e k V. E . ós G e r ó b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal; Il-Böszörmóny : Lányi M. 
P gyógyszertára; Nagy-Károly : Ujházj L; Szatmár : Böszörményi ós Kozutsok, Hamisítványoktól min-
H / ^ Í K denkit óvunk, nevezetesen a d r . Su i t t d e B o n t e m a r d - f é l e fog-
H /*5>;^S(?*\ Á *"*» í Í-M * P a s t a ^8 a d r . B o r c h a l d » f é l e illatos növónyszappanátóí. Számta-

H H N 
^J j l y A Q f lan hamisító ős elárusító ítéltetett el Bécs ós Prágában törvénysze-
;*/ ^ " XXM« r0j eg m ^ r ekkorig iB érzékeny pénzbírságra. 

3 a A . Y ] V í O ] N X > é>& T Á R S A 
f i (13.) 7—10. cs. kir. szabadalomtulaidonos, Berlinben. 
• ^ ^ ^ • ^ ^ ^ • ^ • • • • • • • • • • • • • • ^ • • { • • • • • • • • • • ^ • • • ^ • • • • • • • • » # 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA-, ÉS KONYHA BERETSÍDEZÉSI 
NAGW ItAKTÁRA 

Anya-űzlet: Piacz-utcza, Stenczinger-ház. Fiók-űzlet:Főpiacz, Pércsi-sor. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses tudo­

mására hozni, hogy az idény beálltával dtisan összeállított l á m p a r a k t á r t rendeztem be. 
Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő - l á m p á k a t a 

legjobb égőkkel ellátva egész: gyári áron, úgymint: D i t m á r - f é l e n a p k o m e t t o n b a k i i , 
d u p l a éa a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyeket eladás előtt mind kipró­
bálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó o z o k a t , l á m p a - o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, rgymint: é t - , t e a - , k á v é - , 
m o o o a - , m o s d d - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több hazai kivitelben igen 
jutányos áron. 

B e r n d o r f l e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k h i n a - e z ű s t - mint 
a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá: o s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i - és d e s s e r t -
k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a k o t t a -
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugy szinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abáujmegyei. majolika-gyár szép kivitelű árúk bizományi raktá­
rát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez minden ahhoz való 
kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az ú*on 
történendő kárt magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(3ÖO.) i -o. JE*s*J«ejL<» •Ji~€»5aBíií«i:f-



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a nagyérdemű t. közönség becses 
| í figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán — ugy 

takarékosság mint anyagszüárdság és szolid szerkezetük által 
legjobbnak bizonyult 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIMRA, 
kandallókra és takarékkonyháimra az őszi idény köze­
ledtével tisztelettel felbivni : melyek jóságuk, takarékosságuk 
és tartósságuk figyelembe vételével ártekintetében is bármely 
gyártmánynál olcsóbbak és igy a legjutányosabbak. 

Kályhák különböző színekben és alakban a legelegán­
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy kőszén fűtési modorban 
epittetnek. Kandallók és takarékkonyliák — hasonlóan minden 
színben és megfelelő legjobb kivitelben. 

Tisztelettel 

Linkesch Samu özvegye Eperjesen, 
mint a valódi krakkói cserépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. 

Képiselvöség Debreczen és környékére nézve: 

ü v e g , p o r c z e l l á n és h á z t a r t á s i c z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen, föpiacz, 1900. szám alatt, 

a hol kivánatra képes árjegyzékek, sőt részben természetbeni minták is a nagyér­
demű közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről szóval vagy 

levélileg készséggel adatik. (337.) 5—12. 

Me gérkeztek. 
l A l e g s z e b b 

előrajzo>lva> elkezdve és kész hímzéssel a tel-
jesep' s z i n t t a r t ó h i m z ő s e l y m e k száznál 

több színárnyalatban, 

Kmsitiltisk-M alkáliig ttrikékek, 
törülközők, 

tálczakendök, futók és grcdenzruhák. 
Megjöttek a kitűnő szinttartó flanell, Bar-

chent és Clementine női ruhakelmék, fehér | 
Barchentek, 

szebbnél szebb 

flanel! és utazó pokróczok. 
Megérkeztek a legjobb faj paplanok, 

és köztük 

•olyan oáhm paplanok 
kitűnő minőségben 12 és 14 frthoz. 

Kapható: 
KARDOS LÁSZLÓ, 

czegléd-u. fő- és piacz-utczai fiók üzleteben. 

aiczég 
Debreczen, Rózsatór. 

As őszi idényre raktárra érkeztek: 
DIVATOS 

101 
hozzávaló legiijabb díszek 

színes mosó velezek 
nagy választókban 

és 
igen olcsó árakhoz. 

minden nagyságban. 

Szőnyegek, 
függönyök, ágyteritők. 

).) 11—52 , 

KnnzJtef és Társa 
Budapest, 

Nagy-Várad. 
Vászon, készfehérnemü, szőnyeg, 

divat- és rövidáru-raktára, 
Menasszonyi kelentyék telje® 

kiállítása elvállalíatik. (38.) 2 0 - 5 2 . 

fogorvos 
Debreczen, Batthiányi-iiteza, Stiber-ház 

a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

müfogsorokat, fogtőméseket 
(plombirozás). 

Rendel: d. e. 9 - 12-ig. 
d. u. 2-6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer 
tárában, (326) 9—52. 

VÁSZM-, BÉLÉS-
ÉS 

RÖVIDÁRU RAKTÁRÁT 
valamint 

teljesen berendezett 

S f f i l S I ELÖNYOMDÁJÁT 
a n. é. közönség pártfogó figyelmébe ajánlja 

kiváló tisztelettel 

P iacz -u . , H a j d ú Cry. h á z , s zemben a 
„ B i k a " s zá l l óva l . 

Í48.) 31—47. 

RaszaDyltzkyEndre] 
előbb KUHINKÁ ISTVÁN K. 

üveg-, porczellán-, lámpa- és háztartási 
czikkek ralttára 

Ajánlja pontos ki-
szolgálat és gyári árak 
mellett az őszi és téli 
idényre újonnan 

érkezett és nagy vá­
lasztékkal berendezett 
Ditmár- és Brün-
ner-féle a legjobbnak 
elösmert gyártmányú 
sálon-, függő- és 
a s z t a l i p e t r ó l e ­
u m - l á m p á i t , s 
minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát. 

Tisztelettel 

úbh] 
Képes árjegyzékek kí­
vánatra bérmentve. 

(210)22—52. 

GAZDASAGfI GÉPOSAENOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

í>«*bP<cz€»íii>eíi K-Péterfia-utcza 8 5 3 , s s . 
helyi yasut megállóhelye és telefon összeköttetés, 

ajánl eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 
Baker-rostákat, 

továbbá : konkoly, bükköny, vadzab és más vad 
magvak kiválasztására szolgáló első minőségű 

K o n k o l y O Z Ó k a t (Trieuröket); 
eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 

„ITniversal-DriW1, valamint újonnan javított 
„Junior-Drill" 

Sorba ve tógépeket , 

általános aczélekéket, kétbarázdás ekét, vasbo-
ronát, hengereket stb. 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA. 

0SZ1YMM 
DEBRECZEN, CZEGLÉD-UTCZA. 

Ajánlják az őszi és téli idényre újonnan nagyvá­
lasztékban érkezett 

legújabb Mi nihakelméM 
3 5 k r t é l — dupla szélességben —• a legfi-

mabb minőségig. Különös nagyválaszték 
finom fekete divatkelmékben, 

továbbá mindennemű 

jFluche, b á r s o n y és b á r s o n y sza l ag 1 

minden színben. 
. Divattermünket megnagyobbítottuk és újonnan 
rendeztük be, a hol a legkényesebb igényeknek 

is megfelelő 

III lllilál, 
k ö p e n y e k e t és k a b á t k á k a t (Jaquet) a 

leginérsékeltebb árak mellett készíttetünk. 
(404.) 2 — 5. 

ICitiiiiö minőségű 

sí 
I 

emaille számlappal, percznnatatóval 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

¥£ i t i l n ő m i n ő s é g ű 
WMÜBT E l H O I T O I l Ó l l 

MO Mér t 

löls'fflifeW 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

D e b r e c z e n 
föpiacz a főposta tőszomszédságában. 

M F * II imeritö képes árj egyzék órák, 
ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun­
kákról, kivánatra ingyen és bérmentve. 

(327.) 7—52. 

előbb Tóth Lajos és Társa 

v a - s l i . e x » e s l s . e d L ő o z é g , 

B E B B E Ö S E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjulá­

nyosabb árak m e l l e t t : 

W ön tö t t v a s k á l y h á k a t *̂ @ 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDLASÍDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s zo l t és n i c k l párkány 

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

,Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
l « . i s < 5 r i á s 7 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 frt 25 k r . 

(343.) 6—52. 

Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1116. sz. 


